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1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku. 


D'après l'åge. 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l’état civil 


Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. SE WE 
DE, e EE | T LE Co Stan cyw. Stan cywi ny kobiet Ogółem 
otal des E 
ie poniżej 20—24| 25 — 29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | iwyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Total 
civil des panny wdowy | rozwiedz. des 
poniżej 20 „OE A EZR ać | À er SÉ | Ae za FE Si hommes filles veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de 
20—24 ET E 3 Za EnA 44 ok, | 
183 4 2 159 
29 —29 5 42 28 1C — — — 85 célibatai- 
es 
30—39 STEE 26 EE E 61 ć 
wdowc 
40—49 E 1 1 Dee + E EE 1) ao 13 3 Kë 16 
Bee? Eé ES E: i : E Ś rozwiedz. 
i A 4 — 1 O 
60 i wyżej z — -- — — AE El divorcés 
Ogółem kobiet Deue 
12 81 62 45 4 2 1 210 d 200 7 3 210 
Total Total des 
des femmes femmes 


W tem związków zamiejscowych 1 i to: m. lat 41 z kob, lat 38, 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to wdowiec 


z panną. 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn sz | a mężczyzn 
Culte des hommes EEE EE N à o È | Totaldes 
F a = S GË = z E E h 
NSP) EG re ommes 
E 
eg 
rz. katolickie cath.-romain 199 3 = — 202 
ewangelickie évangélique 2 | 5 Se — 7 
mojżeszowe mosaique . . = — e — — 
INNE eZ LTE et PEU SA 1 — = — l 
Ogółem kobiet e 0 
Total des femmes 02 6 H Da 21 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to wyzn, ewangelickiego. 


d) ja EE ANO ABA PL EE narodowości — L'apres la nationalite 


Fond Lee | BE kobiet 
Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn WIE mężczyzn 
A | 
Nationalité des hommes = S o NE c Ÿ | Total des 
EE e S| E3 | kommes 
si? best EMA | CUS AE .ADW PLA: 1. |= 
polska polonaise . 205 1 l 207 
niemiecka allemande 3 — 3 
inna autre SA A a = = — 
Ogółem kobiet 
Total des femmes | 205 4 1 210 


W tem związków zamiejscowych: 1 i to narodowości niemieckiej 


2, Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


l 
Urodzenia żywe Urodz. martwe 


Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć me. Z 
noworodka w tem dont © 
S v Sle $ E É Sé S ER E 
exe „| 25 PS E EL 
Sek ERNER EENE Bis EEJERIENIE 
> lan bn Se re. zS|a BA ` 
5 LE 3 Se? à sa| 8 EJ a oL 508 = 
nouveau-nés NE Re 7 Se A ER "|EZ 
o na = 
AMIE 
l. Miejscowe — Population domiciliée 
chłopców | 4 | | 
garçons 174 19*) 193] 66 4 JA WG REE 
dziewcząt 155| 14 |169] . 74 E EIER UZ, 
filles 
Ogôtem 
Totai 329 | 33 |362| 140 8 6| — 6 | 368 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców 
garçons Lëck dénkt — |-|-|-]|] 24 
E Eh 10| 13| 23| 22 A A EE JM 
filles 
Ogółem 
3. Wszystkie urodzenia - 7outes les naissances 
zhłopcó | 
* PFO) 189 | 28*)|217 a | 31 —| 3] 2% 
garçons 
dziewcząt 
filles 165 | 27 |192 4 SI be EEN E 
Ogółem 
Total SE 409 183 8 z os a] m | s | Gil | 416 


Zgłoszeń spóźnionych: 33 (32 z sierpnia 
*) w tem 1 podrzutek. 


1935 r., 1 z grudnia 1928r, 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


ke do 
z S 
S u 
Zawód ojca wzgl. matki € v © 
Profession du père ou de là mère = E o S 
a Ees 
PÈRES gS 
EUR Ee 
A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du père 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . , 9 5 14 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . 71 4 75 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 142 OPA LOI 
4. Robotnicy ilp. — Ouvriers etc. . . . 62 3 65 
o. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales Ih A 247 „AW saa er 3 1 4 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
BHO d ei CORTE RARE I ET, 33 3 36 
7. Inne zawody — Autres professions . 9 Gb 9 


go 


Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. 
fession et profession inconnue 


Ogółem — Total 


B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
1, Pracownice ac ek - Travailleuses 
d'industrie. . WE LR ere et 8 6 14 
2. Służące — EE EA 12 12 24 
3. Pracownice handlowe i biurowe — ra 
vailleuses de commerce et de bureau & 1 5 
4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 
5. Inne zawody — Autres professions . . 1 — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu « Sans 
profession et profession inconnue . 8*) 3 11 


6 


Ogółem— Total | 33 | 22 | 55 


e. == 


c) Żywo urodzeni 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 
Culte des meres ayant des 


enfants legitimes 
Wyznanie ojca f R 


Culte du père 


rz. - Katol. 
mosaïque 


ewang 
évang. 
mojź, 
inne 
autres 
Ogółem 
Total 


I. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 
Toutes 
les naissances 
rz. - katolickie 


329 


zeen 


324 4 1 — 


343 344 


cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 


autre et inconnue l a 
Ogółem | 345 8 1 Am 
Total 


*) podrzutek 


według wyznania rodziców, 
Nés-vivants d'aprés le culte des parents. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
mères ayant 
des enfants 
illegittimes 


31 


1*) 


ER 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


DOC Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


przy 
ych 

ayant 
mes 


des enfants illégiti 


Nationalité 


Ordre successif de naissance 
des parents 


ojca | matki 14 
du |ldelal1|2]|3|/4]5/6/7/8/9 1011/1213 
pere | mere W 


| MTA 
1. Urodzenia | 

miejscowe 

Naissance | | | | 
pol. 


de la popul. 
Hoa 130| 81) 52| 31/16) 6| 4 3 2 1———--| -26| 31 
OTT DES 


dzieciach nieślubn 


Ogółem — Total 
Nationalité des mères 


Narodowość matki 


domiciliée 


pol. 
polon 
niem. 
allem. 


pol. 
polon 

pol. 
polon. 


niem. 
allem. 
niem. | niem. 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
ef inconnue 


Ogółem ba 83| 52! 31116! 6! Aa 2| 1 — 
Total 


— -|-| 329| 33 


348| 50 
pol. 


POLONA | eps || SM ESS ES Re = 2 


wszystkie 


Toutes les 
naissances 


2, Urodzenia 


pol. 
polon., 


pol. 
polon. 


pol. 
polon. 


138) 85, 59| 33116) 7) 4| A 2 


pako) 22 


niem. 
allem. 


niem. 
allem. 


niem. 


niem. 
allem.| 1| 3 E se Zap El weg a A 


allem. 
inne i niezn. 


autre + || — 
et inconnue | 


Ry KK EEE 


4 ho ojro | WEAR | w 1*) 


Ogółem 
Total 


140! 891 59) 34116] «| 4| 3| 2 354| 55 


] = — - 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'apres le sexe. 
2 1. Zgony miejscowe 
£ Ę Dóces parmi la population domiciliée Pach ży AUBE AZ LOS LBA 
B E Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
LEE Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
ZIS mez.|kob.| raz. | poniżej 1 roku |1—5 lat i męż.|kob. raz poniżej 1 roku | 1—5 lat - 
É = e œ | TU dessous Ge an|1—5ans | = œ |24 dessous dunan|l—5 ans- $ 
= = w =s © 2 a= + a = u” yy | 
e = = E S a Kera r | eech 6 D f | E = S RA EP Vë á À 
E = © | leg. | illeg lig. | HS. Qu Er. jr e] 2 PSR | DM RRE EES, = ds © | teg. |illćg| lec. | illeg h f | 
E AKT TEE EE deen UR Ae en. 4.78%, — |=|—|— ses "Le | ez | ONE | AWZ en == ET S i 
2 | Dur osutkowy . Si MUZA OT A WI RSE EO 24, | eg PZW | A Ay | DE er ed OA | 
594 OG ARRET E TP SDS AŻ REA DURA 4 2 DENA MURS DER RE LS R ES D E a Z RZEZ 
4 Odra EEN HU ORT WO" Ae Të — Kë SE — + = zm » EA Za Së Des „Æ. JM SÉ 3 BS: Ra | 
5 | Płonica Pre CC ES NME, KE: Be E ES se CR NS Re MJ E EE le) TO SR Ke 
Ee CIE PE SCW asss | 2] IF Pe] PLEIN EZ Je LE — | — | — 
URBO CE Et NT RM EPO DD | CAPES RE es UM IE A AA Tes" LE m2 At © | 
8 Grypa Lo ee eg — | — | — | — | — | — | — | — | — A — | — | — | — || > | — | — | — | — | 
10 | Gruźlica Wadi echa co sw 8 dt EC e lw E AE Bel de EE, ESY EE PE KO 
11 » a) opon mózgowych r-e pa Lee ES OE a E M ee ENEE afr = 
+27 Biźinnych narządówie w< fa 2|— | 2] — | — | — | — | — | —] 38 | — | 8]|— | — | — | — | — | — 
12 | Kiła A Elie OK. RIT a. Ze 1 —| 1|—|-|=|—]|—|-—] 1) — r|— | - | — | — — 
13 Zimnica Ze d'A Ee e gl veel EEN We JES PALA JE Se Wett Ee E Et 
14 | Inne choroby AE i A zk GER — |-| 2 = | — — 4 | 41 — | — ag 1 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . > 8 AMEN b >| a= <==| = IS | EL ch Je — e" RL 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. CRT ZP. AUE — l 1|-— | —1— | —- | — = 1 PZ" re 
14 | Gościec przewlekły i dna. . . . . . DEE Eet EA RE SE A | ER FEP en dE 
157] Cnkrzyca$4. Set 1, 2] 3|—|-—|— | — | — 1312 5|—|—|—|- | — | = 
19 | Zatrucie E EE i ae : — | — | — | — —|—-|— | — |_| — — | -— | - | — | - | — | — 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 2 Kachen =N "a= DESEM ECH HE EH EES 
21 | Wiad rdzenia i porażenie ogólne | LS Wa bz = I- | — | mp FA | HN 4 zz 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 38, 3| 6| 1|—|— | — | — EZ ATARI E EEN 
23 | a) Zapalenie mózgu . RA ro — | — | — | — | — | — | -— | — | — | —_ | — | — | =] — LS LS 
b) Zapalenie opon mózgowych . sz — |= —|—-|—-|- Ps2y| CR e WE l l IB 
c) inne chor. ukł. rerw., narz. wzroku i inne | 1 | — | 1] 1|—|- | — | — 12 — 2| 1) —|-— | —|- | — 
Choroby serca . et z ] 18136 | — | — | — | — | — Klee Der CHEN == | "a= i 
rnne choroby narządów ero E s 21 41— | —|—|—|— KI PARLES S ES EE > — 
Zapalenie oskrzeli. : 367.4 — | — | — | — | — | — | — | — — | — | — b— | — | sesch — | —| = | 
Zapalenie płuc a) płatowe . pcz E Ce mob re RUN roll 4, | — | — | —-|— |— | — | — | — | — 
x » b) inne postacie À PRS te Et 2 | Sa POSE | 8| 11 11—|—|— | — 
Inne choroby narządów oddechowych . r 1| 24—,-] 1,—|— CA Zyd > EH Te 
Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 Lat A He | = == I z | eZ =P EDI 
tzap jelit b), urosóbiw w 2 lat” powyżej MERE | = || => = O Ola ojej MIE || FASR 
Zapalenie wyrostka robaczkowego . . . 1 1 A ZJ ee AREA a 02 RL BO RSA A = | — 
Marskość i inne choroby wątroby . . . ZM en 2 ANN |-— |. | NN a e 
Inne choroby narządu trawienia. . . . 9 Ea RS 1 | — RES raza DR. IAE 1e re 
Zapalenie nerek à DENT ] SRE NT ji ] Re ee NE sl = AES 
Inne choroby układu EE 1] e, E E ee l 34 Mie OAZA ete RS AES 
Posocznica i zakażenie połogowe = |ęl al że | |= |z| L= || — e 3 
Inne choroby ciąży i okresu połogowego — Pol WEG A ZOE = PAINE O |= PZ TEE AER 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu = a lp |, a nl EEN u] — AA W. ES | SF Te E 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 167 | 109820.) 5. ES, A TR AE EME |=12 CEO r e I OS "| 
Starczość . 5 i E de CS Er SR 5 ES CO] | 25 let E, WEE 
Samobójstwo 2 21 7] — | — |— |_| — | — ie | dÉ E e 
Zabójstwo a Ba SE ZEG EPIC qe Më ER cb ols © e tb = ZES 
Smieré wypadkowa . Ja m E = |= 1] E Sa S RaZ MEL A = 1110 
Śmierć i przyczyny EE lub jle 
oznaczone L RS = ire. er = il | ak Je LES TI SZ, EE 
Ogółem — Total . . . g7 | 95 [1921 14) ett 4] al 2 |azej1|233|17| 6|13| a| 2/02 
Zgłoszeń spóźnionych: 4 (3 z sierpnia 1935 r., 1 z lipca 1921 r.). Zgłoszeń spóźnionych : 


4 (3 z sierpnia 1935 r, 1 z lipca 1921 r.) 


d e i ; 
) posocznica. *) posocznica. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia © Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'après l’état civrl 


W 5 
S |3 = EE 
+ d ul 5 = 
Zajęcie matki MORE. Zamiejsc, Ogółem 3 E „8 Ę DESEK $ = à S g 
F i = Kc o © Q 
Profession de la mère 6 EE > M Se Total ES [SES SSE E S S S S| 53 
zciliee = G NDS x| DĄ 
We EE SERIES 
1. Miejscowe — Dćces par- 
l. Pracowuice  przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses d'in ciliée 
ASTRA AAA EEE 2 — 2 mężczyźni — hommes | 11 51 8 — — 70 
2. Służące — Domestiques 2 — 2 kobiety — femmes aa | 26 EE R. 28 E eh JL 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total . 33 i „| s | 77 36 = = 146 
M ) e 
biurowe — Travailleuse 2 WE OL Lo CR 
de commerce et de bureau — — — 
les décès 
4. Zawody wolne — Dro mężczyźni — hommes | 18 60 11 = ii 90 
fessions libérales. . . > sł ER kobiety — femmes. ASE 33 31 — — 89 
LE tare AUS Ogółem — Total 43% | be 42 |e|- ZEW yt 
professions. . . . . — ee ce 
6. Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 184 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
Berite 6 Si 6 1 innych i nieznanej narodowości : — 
EE PME autre nationalité et de nationalité inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 217 Polaków, 12 Niemców, 4 innych i niezn, 
7 narodowości 
Ogółem — Total 10 Ca 10 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalité inconnue. 
1) 
e) Zgony z uwzględnie żiem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku Ycia według zajęcia r odziców). 
Dćces avec répartition par âge, pa, profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajecie — Profession 
SKS JE 
N -E gi x S E SE: A S g 
| Š Ser W: ` Z ESCHER à 
ARMIE PASA EE EUR = Ps Sal KC SAME 
ate" ES |-5 SE Sr) śle SCE S |3 e e Ee dE 
ENEE Elend LE FACE asie dA E 
"3 : NĘ|-E e u| E$ S  S 3 in = = 3 N Se e u| ES = = à 
PSS Rene Slt |" ol e Eels SUR Sr Sn SESJE 3] RER TRS 
DAS NE ONZ Men SE JE = | RES E S EEEE EEE 
| & | g EETESESJESIETESE | SP RE ER AMEN DE) eae A 
d | `D SE = elles R D |Je : | N a E = = AES s |a| e 
g Lo eer Se E E E NEE EE el el a e EE GE EE 
salę bei ECH CN E A Ee WEE e, Ale E 
= N o=| © = los | LES NIE Des e = X E =| J aAa | Gz: à NE = 
SANS RE E Pow" 55 EJ PRA] CM LEE CE KEES SOSNA Els E 
NSS JE LE l'E MSN he SR |5E EE, E EE MES ES "|z| SG] ere 
Bora =i Qt — NM O d — | 1| — | 14 | 39 || 41 2| — (zl 5 o 12 |— | - | 1 44 
6—10 cafe 27 | BJ PSE A A NS 1 WE zal sad T |— | — | — | —  — | 1, 2| — — | 3 7 
ak wd SPRZ SEET Se IEN nn Et AE SR EE 
16—20 | E ET — EE RE — | r Eech ké 
SE le Ke mE WK ME a17 | 2s MaS edel, KATECHES EE EE 
See E ENEE CR EE E Deeg D PL te an tele ZAJE 
0 Duett ge WE D ] BSE = 2 A AE AE so 1 -|-—| 3) 6| 5|-— | Alz |11] 28 
51—60 EK WA 3 HECK > || bat EP WEEK je ROSE AGO 
ECA 28 |-— VE | 2] 2] 7) 6|— | 1|— Ré SE Ier | PEN PE eo SEENTE ce 
dn de 3 | 6 S Ser 5j 3 AR K 2 Se daj pa Sie SE CTS laien 
Ogół 
Tołaj (84) |) 1] 5] 25 Me 216| 13 |2] 2] sļ3s|4]4]- | s|- |97] 23 
Przyrost naturalny ogólny 176, miejscowy 170. stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń żywych 1,68; zgonòw 0,89; małżeństw 0,94. 


3 Miejski Zaktad Dezynfekcyjny 
ii. Zdrowotność — Santé publique Service Municipal de Désinfection. 
1. Przyplyw w Szpitalu Miejskim iw Lecznicy Miejskiej według Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . , 3 


wieku i choroby. 4 A Ly ; 
Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal ed dans la AOR ECO EC PEN GAT 


Station Sanitaire Muniaivale d'après l'âge et la maladie. poza zakładem . . 116 razem 118 
TWA Leczni hors de l'établissement ensemble 
Szpital Szpital à 
Wiek | miejski nine Choroby miejski wf Aen Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de désinfections effectuées après les maladies suivantes 
O— 1| 13 — | Choroby wewnętrzne . . . 23 3*) fois 
SE Vol wl — Choroby płuc . . . . . . 9 1 Żatnice. = Rougeole tr EN NT wem 09. *e == razy 
WE o Choroby infekcyjne . . . . 42 S 
A ~ | Reumatyzm . Cep 7 M 
11-15] 14 1 GE Ken d jelit” SM 19 i: Płonica Scariafine "et d'W AE . DN ge Age EE 
16—20| 16 1 Choroby sercowe . . . . . 9 2 RËNNEN a E, E wei 
21-—30| 144 7 Otrucia . . MY be 5 S 
Uwiąd starczy . Su = $ g NS AR 
FE e Choroby chirurgiczne i operacje 130 14 Błonica*1 „dławiecn =, Dipbźćrie "I 20540, aa. "1, „180/74, 
M], Te D =ę 
NA BS 5 SE zy g SS d sA + e? Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . — „ 
SYN ZNVAS | 1 F 
ech 9 ' e HER wara i a Dur brzuszny — Fièvre typhoïde . « . . « lo, 
PT né Hatz? Choroby nerwów  . . . . — — ; 
? A A Choroby dziecięce . . . . | 24 | — Dur inny — „w autre que typbolde. . . . . . — , 
ogółem | 378 | 23 Ogółem 378 | 23 Gruźlica == Tuberculose e a ° a D D D ° e D ° e e 31 p 
2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. Czerwonka — Dysenterie . . . 1 4 aa e iÀ 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
simil os Inne choroby — Autres maladies . . « « « . . . . l, 
| SE St = d O, 2 S È aty NEEN DEI unnek Re NE ART ge O AR 
à E Zoé | PZ a = Gë d 
= 0% AR S À = > z SR Świerzb — Gale LE CRE 1e a aea A Ze EL W ZE T ” 
Zakłady aa kod A A EE EE EEE E RATES | 
PEM z e E SE eiar SAE 5 3 CE ezyniekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — » | 
> o K au cours du mois i 5 &. À R 
A | z © ES 4 Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
ER: > 2 Maladies infectieuses déclarées. | 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | | | = Rodzaj l. II. HI. IV. vV. VI. VII. w 
Asile pour les vieillards Cie i AE r í choroby Stare | Stare Św. | Ogó- 
m Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce |Łazarz i| Gtéwnel 4,11 | tem 
dzieln. 
Szpital Miejski: Nature -sipil bra p.p.bra I Solacz|Górczym nowe | Total | 
Hôpital! Municipal: denmaladie ||; pes RO dy b zlew Te A KE PR ' 
L St. chorób zewn. SE EE A e | 
Chirurgie i dławiec 14 — 2 6 10 1 31) 36 
I. St. chorób wewn. Dipbtérie 
Maladies internes 58 90 94 |- 4 54 12 Płonica 16 1 15 13 10 6 | 102) 71 
[II. St. chorób wener. Ge 
i skórnych : LE KL LE Ee p pz + Zë 
Maladies vénériennes et (3 90 71 |--l9j 92 La Rougeole . 


affect. de la peau Dur brzuszny) , Poł nA 1 z” 4. 5 
Fièvre typ- Si 
IV. St. dziecięca 97 94 27 |- 3 24 6 bordons 
Maladies d'enfants 
Dur plamisty 
V. St. dla umysłowo Typbusexan-| — r ds FF F e Ta a 
chorych be Ro OR CU LE Az Li thématique 
Maladies mentales Zaważenieł 
VI. St. płucno-chorych i połogowe. | | __ Se a 
Maladies de l'appareil 36 28 24 | 41 7,40 9 Septicemie . BS Be "e 
respiratoire | puerpérale 
ESCH 7», Jaglica . . o 1 J a Ka éi 23) 6 
Razem — Ensemble | 295 | 378 | 364 Lou 309 | Ses PPT ee 
Gruźl. płuc . 
Lecznica Miejska: EE e 16 l 6 7 3 3 14) 37 
1. Oddział wewnętrzny 2 9 8 | +1 3 | — pulmonaire 
II. Oddział chirurgiczny 6 14 11 | +3 9 [| — Ge E 4 ie S o Je E 8 9 
IM. Oddział chorób wener. i skórnych | Wera UT Gage 
Koklusz . . 1 1 4 1 1 8 
Razem — ensemble | 2] #3) %]+4| 12] 23} 20|+3] 15| — Coqueluche APT 
Ads 
Ubezpieczalnia Społeczna: NASTY -= — — ua = = a 
Szpital 1. Ginekologiczny 30 | 101 | 106|—5/ 25 2 Inne choroby 
„ HI. Chorób wewn. 57 73 6? + 6| 63 4 Autres ma- "e seg JĘ — — == = ES 
ladies . 
Szpital Djakonisek . . 89 | 220 | 199 |421] 110 7 Ogółem 53 4 og 30 04 10 16 165 
nt Żydowski  . * 7 4 9|-5 21 — Total 
ə» SS. Miłosierdzia . 153 | 258 | 250 |+ 8] 161 5 
Zakład św. Józefa . . . | 114| 138 | 156 |-18] 96| 9 „j 1 Rataje, 2 Dębiec. 
Sanatorjum SS. Elżbietanek | 46| | ei d sl 6 di Ge MA NES dom., 2 Rataje, 6 Winiary. 


*) w tem 1 nowotwory, 1 cukrzyca. 4) Komandorja 


| 
W 


ii. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
llość kontraktów . tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 


L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années 


Nombre de contrats 


z woj. zachod. | Z reszty Polski 


COR ICE |: aoi, mer Kik ETA des autres pro- inni 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy de *Poztań de dópartem. A aunes 
total refus 1 fois fois 2 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

129 | — | 129 | 113 | 14 2 ES 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 128, z rąk żydowskich -— 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2.Budowle rozpoczęte — Constructions commencćes 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux Przebudowy Budowii ubikacyj Kubatura 
ES ZE: i rozbudow. m . m 3 
mieszkal. i Tctal mieszkań piéces Rf 
| inne razem Reconstruc- | Espace bâtie 
á l'habi- Pare des construc- logements mieszkal. innych WAZY. 
tation RK AE) tions à I babit. autres y 
50 — Kik | — | 50 | 219 666 29 | «5 636 
3. Budowle ukończone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > a Pizybyło wzgl. ubyło 
+ Accroissement du nombre des bâtiments nouveaux 2 e 
a _ S accroissement resp. 
G budynków głównych | > 4 B 5 décroissement 
Z dla celów oficyn dla celów QUE SS SÉ ——— 
— ae RE =. LIM s ? 
EE bâtiments RE G annexes destinées > È Kan à e 3 S A 3 z: 
LE destinées z wę D > S Bn Be E SZA 
= rs 2 a GE 
CS mieszka- mieszka- f OP 3 Ë ZE à a. - N À WEEK 
D niowych 5 8 niowych © $ che a 5 a © DS CN DE a 
z X à l’ babi- PZ à I'babi- T 5 > à KM S Š S à E © ZS 5 Ze 
Z ð tation E&E a tation dn Z D à Q X À OE = o 
26 | 22 | 1 | 2 | 1 | — | 3 | — 29 | Sech | -+237 


4 Budowa mieszkań 


GK —— KN 


Mieszkanie o 


— Logements d 


Constructions d'babitations. 


= EE 


Lokale handlowe 


PLN Sé 1 izbie 2 | 3 | Ć | 5 6 iw. ogółem à MURS EN vg 
D e O ] 
RR LL 1 pièce pokojach — pièces | et plus | total EE O 
Powstało 4 20 14 8 7 61 10 
Augmentation 
Ubyło = A SCH = = eg — 
Reduction 
Różnica + — l 27 14 8 
Différence SE = W M 2 E ak SCC? Ke 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 226. 


Udzielono pozwoleń na budowę 177. 


Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigente. 


IV. 


l, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 


obiegowych sm 
"waż Dépôts d'épargne en zlotys - or et dollars 
Dépôts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis calculés en zlotyscourants 
llość depo- Suma depo- Ilość depo- Suma depo- 
nentów zytów zł nentów zytów zł 
Nombre des Montant Nombre des Montant 
déposants des depôts deposants des dópóts 
Stan oszczędności i depozytów w początku 
miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts au 39 729 26 494 143,66 1 450 50514 750.50 
commencement du mois 
Przychód — Recette 538 1 536 050,86 98 454 065,12 
Razem — Ensemble 36 267 2 8030 194,52 1 548 5 508 815,62 
Rozchód — Dépense 505 2 723 064,58 18 190 618,10 
Stan w końcu miesiąca 35 762 25 307 129,94 1 530 5 318 167,52 
Situation a la fin du mols "20. 15. Je» 
2 Lombard Miejski. 
Mont - de - pićtć Municipal 
Ca 5 a o H | t 2 
cu > O Ge 
ZER REAR NE 
N 2 En GN «= z N kel 
a 5 SE = w ER G >) 
SEE TRUE 
Ka © NO COS eun i 
ou AE ZŚŚS V. Praca. Travail. 
ra Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Zasób na początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Fonds au commencement du mois 26 056 |642580,—| 24,66 24 
Upłaty na prolongatach — SEN Rob. miejscy 
Acomptes 5223 | 22217,— — Ze JE Ouvriers 
W ciągu } złożone SE + |= e 
miesiąca | gages déposés en vente 3721 | 90755, — 24,39 Eloi IE O o 
Au cours Í wykupione Kategorje robotników a OEM DURE À 
du mois gages retirés 4 340 91 196, = 2] „IS Catégories d'ouvriers E = = © ŻE © SS E È 
Sprzedano publicznie TIER EEN 
Vendus aux enchères — — — RE |2X NS Ss 
W końcu miesiąca az S Ay 
A ła fin du mois 25437 |619332,— 24,34 gr | śr EI gr Been 
3 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami SC dot Z erg DI 61 90 86 84 
Bureau Municipal de bienfaisance. asf, Z METRE To 475 a 95 93 
ML. WU HALO SK | NAS NE ý T SR, w Ss | ES 
o = 0) R Q 
JE SERA" śałana ve | JS" + | ua e 
a © moe 
Sege 5| e Ea NE E CN ae 61 | 63| 75 | 66 | 86 
us | EBS =D RANE SS tie 2-18 Ist 
2.5 > DS Es sy | £ ee i S GE E de 15 à 18 ans 29 29 30 gr sd 
z "E|58|85]| _ |. SES NZ ZLE Sa |A| OSO. || "= 
> el ; © Ke Lei 
E S Ę E e OR S ŻE = E 8 à e SE E AŻ ans E Kei s 58 58 
FENTE | Ma SC Te » ponad 21 lat 60 60 81 81 
„ au-dessus de 2] ans = 
Ubodzy w oplece ob- Robotnice 15—18 lat 04 | 24 
1. wodowej. - Pauvres | 3615 | 60 59 | -|-4 | 3619 13 Ouvrières âgées de 15 a 18 ans g ER ES 
secourus. n S 18—21 „ 29 29 d MA re 
Dzieci w miejskiej . Se? ES 21 ans 34 34 * | 52 52 
2. opiece. - Enfantsen b poniżej 2! lat — — | e | 41 | 41 
tutelle municipale | ; au-dessous de 21 ans 
w l-ym roku życia | e e j 
renal E 25 3 ME S RC KE Ge SET płaci k 
od 1—2 roku życia wyższe stawki o at a nie o at. Do drugiej kategorji płac 
b) 293 | 34 40 | —6 287 Lë rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 


de 1—2 ans | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6571, w tem 32/0 mężczyzn, 1484 kobiet, 1817 dzieci. 


oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 
*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


wi. 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Prix de détail les plus fréquents. 


— ph || p jn YA] ið hd ` Fee 
a ADO ORAN O bę 


20. 


KR N N 
Kegel 0 à 


Sg 


© Li © N N N N N 
EE E CI 


w w w 
E Ee: 


w, Ehnen ER 7 e pe 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 


Groch polny — Pois . 


Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko niezbierane — Lait non écrémé . 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc . 

Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf 
Cielęcina z k. — Viande de veau . 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. 


Słonina świeża — Lard frais . . : 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesoione — Beurre frais I. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 

Sól biała — Sel blanc 

Kapusta kwaszona — Choucroute 
Marchew -— Carottes 

Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 
Kawa zboiowa — Café de blé . 

Węgiel kamienny — Charbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 

Numer gazety — Journal . 

Strzyżenie głowy + Coupe des cheveux 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinéma . + «+ + + + + + 


Drzewo rabane — Bois fendu . 
Cebula — Oignons . . « . aà.. 


Karpie — Carpes.. 1,4080. da 204, 000 0 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


lL. tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


1 à 2. d 4. 
semaine | Semaine | semaine | semaine 
zł gr. zł. gr. zł gr. zł. gr. 

28 28 28 28 
80 80 80 80 
32 32 32 32 
26 26 26 26 
40 40 40 40 
30 30 30 30 
50 50 50 50 
1,30 1,30 1,30 1,30 
22 22 22 22 
8 8 8 8 
70 70 70 70 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,90 1,70 1,60 1,40 
2,40 2,20 2,00 1,80 
1,80 1,80 1.80 1,80 
3,60 3,60 3,80 3,80 
3,0 2,80 2,60 2,£0 
8 | 8 8 8 
36 | 36 36 36 
50 40 40 40 
<0 20 20 20 
4,80 5,20 5,20 5,20 
36 36 92 32 
2,20 2,20 2,40 2,40 
45 45 45 45 
1,00 1,50 1,60 1,60 
27 Sg 20 27 
54 54 54 54 
25 25 25 25 
10 10 10 10 
00 50 50 50 
50 50 50 50 
18,00 18,00 18,00 18,00 
20 20 20 20 
2,20— 2,20— 2,20— 2,20 — 
2,40 2.40 2,40 2,40 


| 


Uwagi 


Notes 


. z przemiału 65% 


\ plus 5% opłaty na 

( rzecz Fund. Pracy 

\ plus 100/, podatku 
państw. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 

Pszenica — Froment . . . « « « i i « : 17,75 zł *) 
odc WANKLA) AZOT AE E 13,25 ,, *) 
Jęczmień — Orge . . « . «i - 1 4 : i | 14,00 ,, *) 
Owies — Avoine . Pt Gao, 15008772) 
Proso — Millet . . nie notowano 
Tatarka — Ble sarrasin PLAT nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne. nie notowano 
L'ÉCRAN À TON OR 4.455 6,3 nie notowano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
winie — Porcs . . . . a. . 68,00—104,00 zł 
Woły — Boeufs a Rd: 90,00— 72,90 ,, 
Cielęta — Veaux. . i :« . . . 60 00—84,00 ,, 
Owce — Brebis à ; 44,00—70,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1935 | 1935 
1913 a 
VIIL | IX. VII. —1X 
1. Koszty wyżywienia 
Cońt d'alimentation 
a) schemat Komisji Płacy | tyg. a 33.51 | 25.50 | 25.63 | + 0.13 
schéma de la Commis- | hebd. zl 
sion des salaires Heu 100! 76 6 | + 0.51% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 
eme de lOficelGen: par jour zl 3.65| (2.35| 2.36] + 0.01) 
tral de Statistique | "So. 100| (64 | 65 |<+ 0.43%) 
c) schemat Calwera tyg zł 
schèma de Calwer EN D EE E 
2. Koszty potrzeb innych , indice ŻĘ 60 | + 1.0307, 
Coût d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy | tys, 21] 21.16] 19.09} 19.09 = 
De la „anie: wskaźnik 100| 90 90 ka 
s salaires indice 
b) schemat GŁ Urz. St. WA F 3,03 | (3.20) 3.22 | 0,02) 
schéma de l'Office Cen- | wskażnik | 100| (106| 106 | -- 0,620/,) 
e atistique indice ? 

w tem: mieszkanie, opał etc- 1.8 a d 
"ag loyer, cbauffage etc. zł — al 1.93 ( BA 1.85 + 0,02) 
potrzeby kulturalne, i > 
besoins culturels 14, ER OST ) 
odzież — étoffes, pour ; AR 
vêtements et chaussures | — 7 M RSR Poe ) 

3. Koszty utrzym. ogółem 142 
Total du coût de la vie ta 
wę Kol Płacy | tyg.  z!| 54.69) 44.59 | 44.72] + 0,13 
schéma de la Commis- | wskażni 
sion des salaires WAR 100 81 81 | + 0,289, 
b) Kema a Dre St. HE zi | 6.68] (5.55| 5.58] + 0,03) 
śral de Séatique | sak | 100| (83 | - 83 | + 0,494) 
4. Żyto (25. w mies.) 100 kg at | 32.60| 11.00|13.25 | + 2,25 
Seigle wskaźnik | 100] 34| 41 | +20,45%, 
5.Płaca robotnika niewy- t ; 
kwalifikowanego — Sa- Ed. 1 | 38,80! 37.26 | 37,26 YJ 
laire d'un ouvrier non ik pk 100! 96 96 Des 


qualifié 
Cyfry w nawiasach — obliczenie własne. 


10 — 


VII. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 
Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


SE lors 
où | X S 4 el. SS hr 
ET EN PA SEGA A E 
$SISĘIES|zS|"S|B3|S3|S5|53] ES 
zojusjES|jasdjcajos|zZ0|a5|2Z0| ste 
Spedzono 
Nombre 
de pièces 
introdui- 
tes . 172 | 376 112021998712607| 714| — | 647| — | 15705 
Ubito 
Nombre 
de pièces P 
abattues | 128 | 325 | 526 | 8432/2670 | 1845] 205 22] 20 | 14173 
2) Targowisko. 
Marché aux bestiaux Municipal. 
> x = 
‘© y o a 
a EM A Sj- S| E 
© ei . e D = w 
HENEN ENEH EHEH ES 
Nadeszło | 
Arrivé 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 59] 73] 113] 3784] 406] 183] — | — | 4618 
drogą kołową - par 
les routes . . . | 113| 303|1089] 6203/2201] 531| — | 647] 11087 
Wysłano 
Expćdić 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 11į 30 238] 976 —| 39 — | — 1294 
drogą kołową - par 
les routes . . .| 39| 41] 549] 720] 42] 18] — | 625| 2034 
do rzeźni - à l'abat- 
toir . . . . . | 122| 305| 415] 829112565] 6571 — | 22] 12377 
3) Ruch na torze tacznikow y m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
> = W wozach 
(2) E S Kéi D $ 2 E P l rż 
8553]: Ale älsäëäl SL ffe) ës LP 
GEIER RER IEEE 03 En wagons de 
5 Sn SE 815 dle S|SSIEDLSIZS|OE |1—2 étage 
59] 77] 129]3815| 43111051] — | — | — | 5562] 71 | 42 


Nadeszło 
Arrive 


| 
Nadeszło 17 wagonów z węglami. 
Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


a Ja — 


VIH. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 
Observations météorologiques. 


Maxim. Minim. | Średnia miesięczna 
Stacja ROZ Nat us rar cles al mir SZANSE. 
W 
i CA dnia | stan |dnia| stan | 1X. | norm. Bos 
tation a Poznań— OG 
193 MERE 
l'Université le | état | le état 5 |norm = Ë 
DR e Ee Eh e Ee 
1. Temperatura e | g 

trza (Celsiusza) 2 4,00 | 14,20) 13,19 | +1,1, 
(mm). 89 m. nad po- 

ziomem morsk. 11 |7611| 26|739,5 |752,8| 755,3] —2,5 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 

la mer. 
3. Prężność pary (mm) 4| 130| 24) 60| 89 89| —00 


Tension de la va- 
per: d'eau (mm) 


Wilgotn. względna % 
Humidité relative % 


25 | 74 Ria PER 


. Zachmurzenie (0—10)| — AA Le 


z ij) 5,5 0 
Nébulosité (0-10) 


suma miesięczn 
5. Opady (mm). d age 
Précipitations 


atmosphériques (mm)| 26 9,60 a — | 40.8 


ei —2 
6. Czas trwania usto- suma miesięczna 
necznienia (godziny) | 


Nombre d'beures 
d'insolation — 


919% į. I1 
Températures | 
2. Ciśnienie powietrza 


A | 189 R +23 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iour. 


N. NE. E SE. S$. ŚW. W. NW. Cisza: 
6 2 9 9 a 21 20 15 I razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 3 — pochmurnych 
sombres) 7, — z wichrem (de bourrasque) 1 — zZ opadem 
de pluie) 13, — z burzą (trans) 3, — 2 gradem (de 
grêle 1 — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem, min. niżej 00, (de froid au-dessous 
de 0°) —, — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 1 
— z upałem (de chaleur) 3 — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige) —, ze skwarem I. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
1: —52; 2. : —52; 3. : —52; 4, : —52; 5. : —51: 
6 ALWE 7. : —46; 8 : —42; 9, : —38; 10. : —33: 
11. : —30; 12. : —27; 13.: —24; 14. : —20; 15. : —17; 
LORS A leg 124 1852107, 419.: 12e 2100. 1: 
AE 0 222 16640022, 217006245220" 4," 25 9.—22; 
An 2745-20 2008224 EAR 29, M ETC M © T8 : 


Średnia: — 28 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activité du Service Municipal des pompiers. 


L. Il. Ill. IV. dé V. | VII. 
Stare | Stare Św. Inne z 
Miasto | Miasto | wida | "277" |Łazarz I| Główna| dzieln. RCA 
pol.brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn nowe 
Warty | Warty 
Pożarów 
[ncendies 
wielkich w. + d A8 dës SH 4a z. 
grands 
średnich Lä AB e 1 en ż* ch l 
moyens 
małych k dë | A 
petits 9 | 9 4 ss 1°) 15 
RU DA FE Nr © 6 EC GE 1 16 
ensemble 
Pomoc dot. tą 
Secours 21 ` 1**) 29 


mmédiat 


Alarmów ogółem 
Total des alarmes 


SR 1) Winiary, ?) Rataje. 


4. Przeładownia Miejska. 
Etablissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 
Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de che- 


min de fer Przy wóz 
Importation 
Przywózwagon. 278 
Wagons entrés negatywny. 


Wywóz wagon. 31 


W, ti 
agons sortis Wywóz: — Exportation 


negatywny. 


Ogółem 


Total 303 


5. Wodociągi Miejskie. 
Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


m ê 

Śródmieście s at Lust 2. 4%, 7 A %.. 186 576 
Jeżyce . : ' : i 8 à 70 936 
ŚWAsEazarz. UN LE EE ag (ege AA 74711 
Wilda $ > ; ; : ; 60 346 
Sołacz : : ; : , S * 5 086 
Dębiec . à ; i : ; d 2 415 
Rataje 3 065 
Staroteka i A d : d 19 121 
Glówna LS AC d ge Ae Je ER Mier ber Eat 471] 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 113 C31 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 

Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 43 750 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons 

de rapport | 
Osiedle Warszawskie : 4 511 
CESR | 588 259 
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6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 
Gaz weglowy Wartość opałowa 
Gaz de bouille Oddano Valeur thermale 
PRE NA do miasta E r 
Zużyto 3 mê w kalorjac 
wegla kg S EE > en calories 
gazu m gaz fourni 
consomma- ; À D : 
ANR production | à la vilie górna dolna 
charbon de gaz superieure | intérieure 
2.303,940 1 558,860 1.547.860 | 3.820 | 3.440 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Zużyto węgla Wytworzono P LOLE ZMIE 
d ak na wytw. kwh | energji w Centrali | 6J! Z obcych 
ami węgla 
pod ko ci eg kg kWh zakł. kWh 
£ 
Consomma- Energie élec- 


tion de char- | Production d'éner-| trique em- 


Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la BEE 


sous les chaudières ar rs ration EE, ady r 
kg kg d'électricité electriques 
1.802.945 0,74 2 442.196 2,640 


8. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Mez- 1 
czyzn Kobiet Ogółem 
o» Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 51 58 
Situation au commencement du 7 
mois . IŻ 
Przypływ w miesiącu 
A i | 488 266 754 
Inscriptions au cours du mois 
Razem 
EE le 539 213 812 
Odpływ 
Radiations CC ER > 
Stan w końcu miesiąca | 
Situation a la fin du mois . | 15 2 17 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . : | == =y Se? 
9, Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Jlość zgłoszonych przejezdnych 
Nombre des voyageurs déclarés © 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 
3814 
dont aux bótels 
b) u innych 
chez d'autres " © 
w tem z zagranicy 1394 


dont de l'étranger 
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Zestawienia kwartalne. — Xeeves trimestriels. 


( Za czas od 1. VII. do 30. D 1935 — de 1. VII. à 30. IX. 1935). 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety z 8 
Profession de la femme GE 
Es —|$ 6 
Lai DÉS A (zawody jak obok) €. 
Professiondz I! homme Professions déclarées à côte 25 
a, 
EN kend en EE SO PT PE SS 
Z 
1 Samodziel. rolnicy, prze- 
mysłowcy i handlowcy 
Ag'iculteurs, indu- 
striels, commerçants in- 
dépendants Ai 21 1] | | —| 8] 16 
2. Urzędnicy prywatni 
Employés 49] 23} 3| —} 7| 51 531141 
3. Rzemieślnicy (czeladź) | 
Artisans 1| 33] 67| 40| —| 2| —| 751218 
4. Robotnicy — Quuriers | —| S| 7| 49] —| —| —| 21; 80 
5 Zawody umysł. wolne 
l'rofessions libérales . 1| 2| —| —| —| — | -| 7110 
6. Urzędnicy publiczni 
Fonctionnaires publics | —| 181 7| 1| 1] 19| —{} 40! 66 
7. Inne zawody 
Autres professions. —| 2| 1) 3| —| —| 1] 4] 11 
6. Bez zawoduiniezn.zaw. 
Sans profession et 
profession inconnue | -- l l SN — | — 5 
Ogółem kobiet 4 | fehe] 108] 97! 1 9 EIER 
Toal des ane deal | 


W tem związków zamiejscowych 4 i to:1 m, zawodu sam dziel, z kon, 
bez zawodu, 1 m. urz. pryw. z kob, urz, publ, 


urz publ, 
3. Zgony według wieku i płci. 
Décès d’ après l'âge et le sexe. 
Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych m. | | ogół. m. | | ogół. 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les dóces 


Ce] NS DR ZZ e 
Do 5 lat 
A 5 ans 68 52 120 82 65 147 
6—10 5 3 8 7 7 14 
11—15 3 6 9 5 6 11 
16—20 7 3 12 8 7 15 
21—30 29 30 59 51 395 86 
31—40 - 29 38 67 39 49 88 
41—50 20 29 49 28 38 66 
51—60 37 23 60 46 27 73 
61—70 49 34 Ek 57 39 96 
Ponad 70 51 63 114 E 65 121 
Au dessus de 
Wiek nieznany 
Age inconnu =T = bk Fei A Sc? 
Ogółem | 
Total 298 283 581 379 | 3387 | 717 


Wiek matki 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nés vivants d'après l’âge des mères 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


2 m. urz, publ, z kob, 


Ilość des mois 
tek 
EI Ten t W ogólnej liczbie 
Nom- Wat GIN nieślubn. 
Age de la bre ra- | miej- RA 
mere scow. | Nombre des naissances illégitimes 
des un Ivu] x. 7em > parmi 
ans meres i dont parmi a 
Ko la popula- miejsc. 23M. 
A tion la population | la population 
domicilièe domicilièe de passage 
poniżej 18 
au dessous de Oi" dar 3 3 9 9 5 — 
„ 18—20 45] 18 9; 18|) 45 40 8 5 
„ 21—25 385 | 142 | 107 | 138 | 387 326 49 29 
„  26—30 4051 137 | 134 | 138 | 409 Die 22 8 
„ 81—35 2411 75) 98) 76 | 244 212 10 3 
» 36-40 130803 46 032 AN T31 118 3 2 
„  41—45 18 9 2 18 17 1 — 
46 i wyżej 
et plus 11 — | — ] 1 1 Se = 
Wiek nieznany 
Age inconnu 41 2 ] 1 4 | 4 4 TE 
(Z EEE E GREC ZOO ZES SLLLOZO ZZOZ ZZ 
Ogółem | 
Total 123 8] 437 | 402 | 409 | 1248| 1104 102 47 
W tem 
miejscowych 
en | 1095 | 384 | 358 | 362 | 1104| 1i04| 101 = 
4. Ubezpieczalnia Społeczna. 
Assurance sociale 
W początku rat 
kwartału 
kwartału m 
Au KO A la fin du Zi 
ao 4 trimestre 
du trimestre 
RE WY 
Ilość ubezpieczonych 
Nombre des assurés 58 620 95 200 — 3420 
Niezdolnych do pracy 
Assurós incapables de 
travailler . 1 009 1 035 + 26 


14 


5. Zmłany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la wille de Poznań 


ilość istan cywilny przeprowadzających się 
Nombre et ćtat de civil des personne qui ont dómónagć 


3 Wyznanie przeprowadzających się 
Culte des personnes qui ont déménagé 


rz. kat. Inni i niezn. 


ewan 
DÉPENS Stan cywilny — Etat civil cath- Soe mojź. autre et Sr 
E 3 mosaïque GE 
—— MJ ŚCI omain lique inconnu | Sa? 
= Mężczyzn Kobiet Jk. A 32 PEM Le #82 Lal 2 O 
S des hommes des femmes 
a Przypływ .. | 
k, | S o b 4937| e el 142|" .2 e bt De [720| = 212 
Ze e ak ANUS za| uS Affluence à 
ISS ss SSE SES SSI SS55 HIR, -. | 3960] 40] 178] 26 | 25 | — | 21 | — | 4184 
g ES REZ JĘ Q-|EE|BO SĘ Ecoulement 
dé EL Ska, w DOTE A że CET CR Różnica 
Przypływ : 
Affluence 22971 2915| 5212} 1517| 742 | 27 | 11 ||2014| 766| 129| 6 Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
ilość osób przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
się zagranicę — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | 1717|2467|4184| 1121| 552| 26 | 18 |1803| 560| 97| 7 4 Zajęcie przeprowadzających się 
Ecoulement Profession des personnes ALT ABBA 2 WAHAŁA DR GPS KA à A ont déménagé" | ss 
Różnica |4 580|-- 446|--1028] -4-396 Lat 4-1 -7 -++ 211| 4206432 | — a S r S ewe EE 
Différence i > © z E ei U 
. Mężczyźni — Hommes =, Sal SES 
SEI 
Dee E EE Nr <o] æa 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. GSC dote ARA ZKE de E handlowcy, I rolnicy 
(Dokąd wzgl. skad?) — Îndustriels, WE O) ARES 
i S indépendants . d 40 51 | — 1] 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzednicy prywatni - — ‘Employés ` 242 | /292:| —. 50 
(Où resp. d'où?) 3 Rzemieslnicy (czeladź) — Artisans 652 | 389 | L263 
— 4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. Arie A D PN maed 
AA = PE 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
Z ERNIE liberales 28 35 | — 7 
"TS 9a [2 ei Y 6. Urzędnicy publiczni - Fonctionnaires publics 211 165 4 + 46 
O O S S A SĄ 7. Wojskowi — Militaires TT. 41 35 | +— 6 
OSS IS MARTEL EE 8. Inne zawody — Autres profession ; 57 60 | — 3 
ANENE ENEN ef 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- ) 
Së Ses ES ER St S z S K S fession et profession inconnue Oe, 748 | 563 EL 
ER EE Ee ER Ogétem — Total | 2297 | 1717 | +58 
Ce le NE RES II. Kobiety — E 
EE eż Soc FR) ER ER | 25 zka LIGNES 
SE SE SĘ SE 2 4| GS ZE 28 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc. : 70 35 | + 3 
Æ=Q%|NAa z= 2. Służące — Domestiques . . . „| 778 |! 814: — 36 
3. Urzędniczki prywatne — Employés 1 135 | _ 185 |] — 50 
Przypływ 4. Zawody umysłowe OZ — Professions 
Affluence 3818| 336 | 115 | 350 118 459) — 16 libérales. a | 5 124807 
5. Urzedniczki publiczne — ` Fonctionnaires 
Odpływ ok 292 publiques A 73| vg 6 
Ecoulement 240 | 362| 178 SE = — 6. lnne zawody — Autres professions 16241 +70; Lei 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
Różnica | fession et profession inconnue . . . | 1692 | 1172 | +520 
i +971| —158|—125| —12| 60-1393 +16 10915 | 2467 | L448 
Difference | Ogółem — Total | 2915 | 2467 | +448 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Déménagements à l'intérieur de la ville de Poznań 


1. 


Przeprowadzki według dzielnic miasta — Déménagements d'après les quartiers de la ville 


mas rb ado fan, A 

Przeprowadzono sie 2 HS = S 5 

: ra > ILE © Ca > > 
Nombre des personnes qui NÉ = CA SI N E z = S w e o s z el R = RES 
ont dménagé Bel "e = A VEN 7 o S E „ad o = ro s |SS| 6 Si S z 
T = N = g 5 Q < ei > am [e] 
d SC MEA E E EE Ee Eer 
Z de prawego brzegu nę , : 248 | 213 | 36 43 .| 7-24, |3 267/487] £740' | "12 4 6 "250 1 a= 126 
„ Centrum . 4 , 236 | 3195 | 412 | 610 | 372 | 128 | 69 | 35 | 32 11 36 | 181 | 13 — 2 5 332 
» Wildy Sieten, 53 4122840000 00641130 110 EE kea TOM ISa le AB NO 401834 2 2 029 
» Jeiyc i Sołacza 47 | 545 | 165 | 1271 | 257 | 144 | 24 | 42 | 27| 6| 39| 61 | 9 ko. 6 | +2644 
„ Św. Łazarza 29 saa! eg SZOS en EE 20 5 1 5 16 | 36 | — -— 5 1 983 
» Górczyna 6| 134| 266 11, 138 | 188 | 517 | 31 4 5) 11) 51! 29| 7 | — | — 1 187 
„ Głównej . 43 71 29 92117 22 14 | 204 | 33 | — Z 5 18 | — — | — 473 
, Komandcriji . 2 ler LA) Da: 5 9 CAPES AS db Je MR x en 27 
„ Rataj . . 5 30 DEL | 22 2 ST, aleet M 3 Mie Quest 94 
» Starołęki Malej 7 19 | 10 sz 10 4 A EZ ać TG à AT ATO sa A> y} + 131 
» Dębca 3 14 88 20 15 18 7146 2 —- | 134 6 | — asy = 313 
vw Winiar 23 88 11 RARE 35 10 11 3 1 5 | 187 6 —- = 480 
„ Naramowic dom e | 1 e Aë be Eu 1 = Kr a à 2 Jy = je af: A 
„ Sotacz-dwôr e — 1 1 —| — SE a 24 za! = SHEI À. HEJ o 
» Gołęcina . — | s) — | 26 1| — | — — | — — ze | 18 | — — | 8 58 
| See m TT | 702| 5079 |1849 | 2676 |1954 11220 | 458 | 204 | 137 | 109 | 398 | 637 | 56 | 1 |23 | 1548; 


=. SÉ La 


2. Stan cywilny przeprowadzających sie. — Etat civil des personnes qui ont déménagé. 
Mężczyźni — Hommes Ogółem Kobiety — Femmes Quote 
Total | Total 
mama — EH DEE O 
kawalerowie — celibataires.. s o, es etae o e 17. 3648 ue panny i Mlles (l 70 e alen ie e 3 5 645 
ZBIEC PATA TEA PAZ ONE CUT eg STE 2 738 mężatki EE m Aso ASE ONE A 2 710 
WAOU UEUS PAT 2,4 CR e d Me er des 108 Wdowy VELVES MORE ENST E 478 
rozwicdzeri  ETIVONCES". UNE D a N RS 89 rozwiedzone — divorcćeS. . e -. 2.8 s e + +. 67 
Ogółem — Total. 6 583 Ogółem — Total . | 8 900 
3. Zajęcie przeprowadzających się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogół Ogółe 
Mężczyźni — Hommes Z gh Kobiety — Femmes. SE 
Total Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy E 1. Robotnice i p, — Ouvrières etc. een . 349 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants š 2. Służące — Domestiques . ©.. o ce aa 1 988 
2. Urzędnicy prywatni — Employés . . . . . 1 163 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 823 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans. . . . . 1 729 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 28 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . . . . . 555 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 130 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 110 6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 666 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 023 7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
7. Wojskowi — Militaires. 1-2. « . 1 4.1: 103 et prolession=inconnue T. Ze e EN TT. 4916 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . 199 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
et profession inconnue . . . . :. wol "ge 1 982 | 
Ogółem — Total . . . 6 583 | Ogółem — Total . . . 8 900 
Uwaga. W poszczególnych miesiącach było: 
w lipcu 1569 przyprowadzek, 1505 wyprowadzek, 5129 przeprowadzek. 
w sierpniu 1 632 S 1 248 t 4 851 z 
w wrześniu 2011 4 1431 8 5 503 : 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'après les quartiers de la ville. 
Małżeństwa ges A Migracja Przyrost lub ubytek 
miejscowe miejscowi i BODY Migration Excédent ou diminution 
Dzielnica Mokate EE 
Quartier ar la Ves vivants | Décès parmi Odoł t 
KE parmi la | ja population]  Przypływ POZY, ELA napływ. ogółem 
damicilice || 2225,40 |, domietlićen|* ze,, Ecou- de nais- d'im- fotal 
domiciliće ffluence lement sances migrés poż 
Poznań (ściślejszy) 2509 2187 ame | 
lówna zyk 663 587 + 102 
Komandorja . . 217 38 -- 188 
Rataje R ra sA 174 127 + 51 
Starołęka Mał 191 206 — 
Dębiec 553 


Winiam po E ve 
Naramowice dom.. 
Sołacz-dwór . 
Golęcin 


Razem — Ensemble 


Sn 41060 JE. 


7. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zalegl. | Nowych | Razem e Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes| Nouvelles| Ensemble Restantes| Nouvelles Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 68 68 136 affaires introduites. . . A 9: 141 234 
Załatwiono przez: — Terminées var: Załatwiono przez: — EE par 
cofnięcie — retrait . . . . . 2 4 6 Culnięcie/ —?*refraift.z.= a. 3 4 d 
ugode — accord à l'omiable . H 2 6 ugodę — accord à łumiable . 4 17 21 
wyrok — jugement. . . . . 19 Ta 37 wyrok`—- jugement. . . . . 39 30 69 
inaczej — une autre mcn:ere . 2 Di 13 inaczej — une autre manière . | 4 20 31 
razem — ensemble, . Wi sa 02 razem — ensemble. . 50 FBI AISÉE 128 
Nie załatwiono — Restant a TEJ Nie załatwiono — Restant a SE 
pour l'année Suivante . . 41 59 74 pour l'année suivante , . 0 66 106 
Przeciętna wartość sporu od 50— 1000,00 zt — Valeur moye.: ne Przeciętna wartość sporu od 20—500,00 zł — Valeur moyenne 
du litige de 50—1000,00 zl du litige de 20- 500,00 zl 


Przegląd kwartalny 
za czas od I-go lipca do 30-go września 1935 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; trzeci kwartał 1934 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 567 (b: 558, c: 510); urodzeń żywych notowano 1248 
Dad 252;-€:e1 10 djęszgonów „41. (b+4670, Ch 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 4, liczba zgonów o 123 

W stosunku do IIl./1934 wzrosła liczba żywo urodzonych o 6,93 proc., liczba zgonów o 0,00 proc. 

Śmiertelność niemowląt wynosi (115 wobec b: 138), u dzieci 2—5 roku życia wynosi 32 (b: 30) 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 187 zgonów (b: 250, c: 183). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 11 (b: 13), na dur 6 (b: 1), 
na czerwonkę — (b: —), na grypę 2 (b: 3), na gruźlicę 119 (b: 158), na zapalenie płuc 30 b: 57), na inne cho- 
roby zakaźne 19 (b: 18) 

Nadwyżka ada żywych nad zgonami wynosiła 531 (b: 412 c: 450), przyrost nauralny powiększył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 1,93 (b: 1,95), zgonów 1,11 (b: 1,30) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 1,71, zgonów 0,90. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1099 b: 1079), nieślubnego 149 t. j. 11,93 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 173 t. j. 13,82 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 33,55 
proc. służących (b: 35,83 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło sie 102 na ogółem 1104 
żywo urodzonych, t. j 9,24 proc. i 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 540 t. j 95,23 proc.; (b: 539 == 97,4% proc.), ewangelickich 13 (b: 7) żydow- 
skich 3 (b: —), mieszanych 11 (b: 7), innych — (b: 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1063 (96,72 proc; b: 1054 — 97,67 proc.) 
z rodziców ewangelickich 19 (1,7 proc.); (b: 10 = 0,9 proc) z rodziców wyznania mojżeszowego 10 (b: 8); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 7 (b: 7). Na ogółem 149 (b: 173) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 138 (b: 166) ewangelickich 9 (b: 1), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. 2 (b: 6). 

Zmarło ogółem katolików 682 (95,1 proc.; b: 780 = 92,9 proc.), ewangelików 25 (3,4 proc; b: 44), izrae- 
litów 5 (b: 11), innych i nieznanych 5 (b: 5). 

Układ narodowościowy : 

Małżeństw polskich zawarto 554 (97,7 proc.; b: 540 = 97,6 Drock niemieckich 7 (b: 10), innych 2 (b: — 
mieszanych 4 (b: 4). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1070 (97,3 proc.; b: 1057 — 97,9 proc.), niemieckich 17 b: 10), in- 
nych 10 (b: 12), z małżeństw mieszanych 2 (b: EA Dzieci nieślubnych polskich było 136 (91,3 proc; b: 166, 

= 95,9 proc.), niemieckich 9 (b: 1), innych 4 (b: 

Zmarło Polaków 683 (95,2 proc.; b: 790 = Ze proc.), Niemców 24 (b: 39), innych 10 (b: 11.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę przypływu (1028; b: 597) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 1,59. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy Główna, Komandorja, Rataje, Dębiec, Winiary 
i Naramowice dom. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 2,40 proc. (przyrost naturalny 0,81 proc.) 


